
Φοίνικας Φοίνικας
Φοίνικας Φοίνικας
Φοίνικας Φοίνικας
Φοίνικας Φοίνικας
Φοίνικας Φοίνικας
Φοίνικας Φοίνικας
Φοίνικας Φοίνικας
Φοίνικας Φοίνικας
Φοίνικας Φοίνικας
Φοίνικας Φοίνικας
Φοίνικας Φοίνικας
Φοίνικας Φοίνικας Феникс Феникс

Феникс Феникс
Феникс Феникс
Феникс Феникс
Феникс Феникс
Феникс Феникс
Феникс Феникс
Феникс Феникс
Феникс Феникс
Феникс Феникс
Феникс Феникс
Феникс Феникс

PHOENICA PHOENICA
PHOENICA PHOENICA
PHOENICA PHOENICA
PHOENICA PHOENICA
PHOENICA PHOENICA
PHOENICA PHOENICA
PHOENICA PHOENICA
PHOENICA PHOENICA
PHOENICA PHOENICA
PHOENICA PHOENICA
PHOENICA PHOENICA
PHOENICA PHOENICA



PHOENICA



{
Der herr sprach im Evangelium:  

„Vollmacht habe ich, einzusetzen meine Lebensseele  
und Vollmacht habe ich, sie wieder an mich zu nehmen.“ 
Und die Juden regten sich auf über dieses Wort.  
  
Es ist ein Vogel in Indien, phönix genannt.  
Nach fünfhundert Jahren fliegt er in die Wälder des Libanon 
und füllt seine Schwingen mit aromatischen Essenzen  
und zeigt sich dem Priester von Heliopolis im neuen Monat,  
im Nisan oder Adar, das heißt im Phamenoth oder Pharmuti. 
  
Der Priester, dem er sich gezeigt hat, 
kommt und füllt den Altar mit Holz von Weinstöcken an.  
Der Vogel aber fliegt nach Heliopolis,
beladen mit den aromatischen Essenzen,  
und steigt auf den Altar  
und entzündet für sich das Feuer und verbrennt sich selbst. 

Am folgenden Tag, wenn der Priester den Altar durchsucht,  
findet er einen Wurm in der Asche. 
Am zweiten Tag findet er ihn als Küken eines Vogels,  
und am dritten Tag findet er ihn als ausgewachsenen Vogel vor,  
und dieser verabschiedet sich vom Priester und reist zu seinem Heimatort.  
  
Wenn nun der Vogel solche Vollmacht hat, sich selbst zu töten und 
wiederzubeleben,  
wie regen sich die unwissenden Juden auf über den Herrn, der da sagt:  

„Vollmacht habe ich, einzusetzen meine Lebensseele und Vollmacht habe ich, sie 
wieder an mich zu nehmen“? 
  
Der phönix nun nimmt das Antlitz unseres Erlösers an:  
Indem er von den Himmeln kam, breitete er seine beiden Schwingen aus  
und trug sie voller Wohlgerüche  
das heißt voller vortrefflicher himmlischer Worte 
damit auch wir in Gebeten die Hände ausbreiten  
und geistigen Wohlgeruch emporsenden durch gute Lebensführung. 
  
Ja, schön hat der Physiologus vom Phönix gesprochen!



φ
Από το πουλί Φοίνικασ ο κύριοσ μίλησε στο Ευαγγέλιο: »Έχω την εξουσία για να 
χρησιμοποιήσω την ψυχή ζωήσ μου και η αρχή έχει το ι για να την πάρει πάλι σε με.« 
και οι Εβραίοι που κινούνται πέρα από αυτήν την λέξη. 

Ένα πουλί αναφέρεται στην Ινδία, Φοίνικασ.
Μετά από πεντακόσια έτη πετά το Λίβανο στα δάση και γεμίζει rockers του με 
αρωματικά Ουσία και τα σημεία οι ίδιοι ο ιερέασ τησ Ηλιούπολησ στο νέο μήνα, στο 
Nisan ή το Adar, δηλ. στο Phamenoth ή το Pharmuti.

Ο ιερέασ, που εμφανίστηκε, έρχεται και γεμίζει το βωμό με το ξύλο. 
Το πουλί εντούτοισ πετά στην Ηλιούπολη, που φορτώνεται με το αρωματικό Ουσία, και 
ανέρχεται στο βωμό και αναφλέγει για το την πυρκαγιά και τα εγκαύματα οι ίδιοι.

την επόμενη ημέρα, εάν ο ιερέασ ανιχνεύει το βωμό, βρίσκει ένα σκουλήκι στην τέφρα.
τη δεύτερη ημέρα το βρίσκει ωσ Küken ενόσ πουλιού, και την τρίτη ημέρα τον βρίσκει 
ωσ επιτευχμένο πλήρεσ πουλί αύξησησ, και αυτό λέει αντίο στον ιερέα και ταξιδεύει 
στην κατοικία του. 

Εάν τώρα το πουλί έχει τέτοια αρχή για να σκοτωθεί και να αναβιώσει, πώσ οι ανίδεοι 
Εβραίοι κινούνται πέρα από τον κύριο, ο οποίοσ λέει εκεί: »Έχω την εξουσία για να 
χρησιμοποιήσω την ψυχή ζωήσ μου και η αρχή έχει το ι για να την πάρει πάλι σε με«; 
Το Φοίνικασ δέχεται τώρα το πρόσωπο του erlösers μασ: Με την προέλευση από τουσ 
ουρανούσ, διέδωσε δύο rockers του και έφερε το πλήρεσ wohlgerüche τησ καλείται 
πλήρεισ θαυμάσιεσ λέξεισ himmlischer με αυτόν τον τρόπο επίσησ στισ προσευχέσ 
τα χέρια διαδίδουμε και το διανοητικό Wohlgeruch επάνω-στέλνει από το καλό 
lebensführung.

Ναι, υπέροχα το physiologus μίλησε για το Φοίνικασ!
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О птице Фениксе

Господь сказал в Евангелие:
»я во власти сотворить жизнь своей душе
и во власти забрать ее назад.«
И эти слова взволновали евреев!

Есть в Индии птица, имя которой Феникс.
Через пятьсот лет прилетел он в леса Либанона,
наполнил крылья свои ароматными благоуханиями,
и предстал пред жрецом Гелиополя в девятом месяце, Нисане или Адаре,
что Фаменоз или Фармути зовутся.

Жрец, пред которым предстала птица, наполил алтарь виноградной лозой.
Птица же благоуханная, прилетев в Гелиополь, взошла на алтарь и подожгла его и себя 
вместе с ним.

На следующий день жрец, осматривая алтарь, обнаружил червя в золе.
На второй день он увидел на том месте птенца, а на третий же день нашел взрослую 
птицу.
Простившись со жрецом, Феникс улетел в родные края.

Если у птицы подобная высшая власть имеется, себя убить и вновь сотворить,
то чем же взволновал невежественных евреев Господь, говорящий:
»я во власти сотворить жизнь своей душе
и во власти забрать ее назад.«

Феникс, сошел с небес в лике спасителя нашего:
расправил крылья и нес их, наполненные благоуханием, что есть божественные истины! 
Дабы и мы, подобно Фениксу, во время молитвы руки наши простирали к небу и духовное 
благоухание источали, благодаря праведному образу жизни.

Да, красиво и хорошо рассказал Физиолог о Фениксе.



© 2015 Ingo Preuss · All Rights Reserved. Phoenica is a registered trademark of Ingo Preuss · PreussType.com · Im Unteren Rech 15 · 68526 Ladenburg · Germany

Phoenica Familie in InDesign

OpenType-Name	 Familie	 Style

Phoenica_15.otf	 Phoenica Hairline	 15
Phoenica_25.otf	 Phoenica Hairline	 25
Phoenica_35.otf	 Phoenica Hairline	 35

Phoenica_45.otf	 Phoenica	 Regular
Phoenica_46.otf	 Phoenica	 Italic
Phoenica_55.otf	 Phoenica	 Regular
Phoenica_56.otf	 Phoenica	 Italic
Phoenica_65.otf	 Phoenica	 Medium
Phoenica_66.otf	 Phoenica	 Medium Italic
Phoenica_75.otf	 Phoenica	 Bold
Phoenica_76.otf	 Phoenica	 Bold Italic
Phoenica_85.otf	 Phoenica	 Black
Phoenica_86.otf	 Phoenica	 Black Italic
Phoenica_95.otf	 Phoenica	 UltraBlack
Phoenica_96.otf	 Phoenica	 UltraBlack Italic

Phoenica_47.otf	 Phoenica Condensed	 Light
Phoenica_48.otf	 Phoenica Condensed	 Light Italic
Phoenica_57.otf	 Phoenica Condensed	 Regular
Phoenica_58.otf	 Phoenica Condensed	 Italic
Phoenica_67.otf	 Phoenica Condensed	 Medium
Phoenica_68.otf	 Phoenica Condensed	 Medium Italic
Phoenica_77.otf	 Phoenica Condensed	 Bold
Phoenica_78.otf	 Phoenica Condensed	 Bold Italic
Phoenica_87.otf	 Phoenica Condensed	 Black
Phoenica_88.otf	 Phoenica Condensed	 Black Italic
Phoenica_97.otf	 Phoenica Condensed	 UltraBlack
Phoenica_98.otf	 Phoenica Condensed	 UltraBlack Italic

Phoenica_Mono.otf	 Phoenica Mono	 0 ... 1000 
Phoenica_Phonetic.otf	 Phoenica Phonetic	 Regular



© 2015 Ingo Preuss · All Rights Reserved. Phoenica is a registered trademark of Ingo Preuss · PreussType.com · Im Unteren Rech 15 · 68526 Ladenburg · Germany

A B C D E F G H I J K L M
N O P Q R S T U V W X Y Z

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0
a b c d e f g h i j k l

m n o p q r s t u v w x y z ß
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

fifl&ÆŒæœ§¶¤$¢£¥ƒ#?!¿¡%‰°
(†)»[*]«›{‡}‹ . , : ;…-/ | \–_—·•„®“©”™@ªº

‘rstuvABCDEFGHIJ/QRSTUVWXYZwxyz{ |”
abcde fgh i j k lmnopäàáâãäåāăąşšħġiöü:

»ABCDEFGHIJKLNMOPQRSTUVWXYZ«
abcdefghi jk lnmopqrstuvwxyz

abcdefghijklnmopqrstuvwxyz
0123456789 HNO 0102030405060708090 hno 0123456789 

00102030405060708090 % ‰
0102030405060708090 % ‰

tt tty fb ffb ffh ffj ffk fh fk fj ft fft fi it Th 
1⅓ 2⅔ 3⅕ 4⅖ 5⅗ 6⅘ 7⅙ 8⅚ 9⅛ 0⅜ 1⅝ 2⅞

AAa BBb CCc DDd EEe FFf GGg HHh IIi JJj KKk LLl MMm NNn OOo PPp 
QQq RRr SSs TTt UUu VVv WWw XXx YYy ZZz 

• hamburgefonstiv hno1234567890��� · hno1234567890���

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ · abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ΑΒΓΔΕΖΗΘΙΚΛΜΝΞΟΠΡΣΤΥΦΧΨ – αβγδεζηθικλμνξοπρστυφχψω

АБВГДЕЖЗИКЛМНОРСТУФХЦЧШЩЪЫЬЭЮЯ - абвгдежзиклмнопрстуфхцчшщъыьэюя
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Það ber að viðurkenna, að hver maður sé jafnborinn til virðingar og réttinda, er eigi verði af honum tekin, og er 
þetta undirstaða frelsis, réttlætis og friðar i heiminum.
Hafi mannréttindi verið fyrir borð borin og lítilsvirt, hefur slíkt haft í för með sér siðlausar athafnir, er ofboðið 
hafa samvizku mannkynsins, enda hefur því verið yfir lýst, að æðsta markmið almennings um heim allan sé 
að skapa veröld, þar sem menn fái notið málfrelsis , trúfrelsis og óttaleysis um einkalíf afkomu. Mannréttindi 
á að vernda með lögum. Að öðrum kosti hljóta menn að grípa til þess örþrifaráðs að rísa upp gegn kúgun og 
ofbeldi. Það er mikilsvert að efla vinsamleg samskipti þjóða í milli. Í stofnskrá sinni hafa Sameinuðu þjóðdirnar 
lýst yfir trú sinni á grundvallaratriði mannréttinda, á göfgi og gildi mannsins og jafnrétti karla og kvernna, enda 
munu þær beita sér fyrir félagslegum framförum og betri lífsafkomu með auknu frelsi manna. Aðildarríkin hafa 
bundizt samtökum um að efla almenna virðingu fyrir og gæzlu hinna mikilsverðustu mannréttinda í samráði 
við Sameinuðu þjóðirnar. Til þess að slík samtök megi sem best takast, er það ákaflega mikilvægt, að almennur 
skilningur verði vakinn á eðli slíkra réttinda og frjálsræðis. Cвaкoмe сy дoстyпнa свa пpaвa и слoбoдe нaвeдeнe y 
oвoj Дeклapaциjи бeз paзликe билo кoje вpстe, кao штo сy paсa, бoja, спoл, jeзик, вjepa, пoлитичкo или дpyгo 
мишљeњe, нapoдoнoснo или дpyштвeнo пopиjeклo, имoвинa, poђeњe или дpyги пpaвни пoлoжaj. Haдaљe, нe 
смиje сe чинити билo кaквa paзликa нa oснoвy пoлитичкoг, пpaвнoг или мeђyнapoднoг пoлoжaja зeмљe или 
пoдpyчja кojимa нeкa oсoбa пpипaдa, билo дa je oвo пoдpyчje нeзaвиснo, пoд стapaтeљствoм, нeсaмoyпpaвнo, 
или дa сe нaлaзи мa пoд кojим дpyгим oгpaничeњимa сyвepeнoсти. Διακηρύσσει ότι η παρούσα Οικουμενική 
Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου αποτελεί το κοινό ιδανικό στο οποίο πρέπει να κατατείνουν όλοι 
οι λαοί και όλα τα έθνη, έτσι ώστε κάθε άτομο και κάθε όργανο τησ κοινωνίασ, με τη Διακήρυξη αυτή διαρκώσ 
στη σκέψη, να καταβάλλει, με τη διδασκαλία και την παιδεία, κάθε προσπάθεια για να αναπτυχθεί ο σεβασμόσ 
των δικαιωμάτων και των ελευθεριών αυτών, και να εξασφαλιστεί προοδευτικά, με εσωτερικά και διεθνή μέσα, 
η παγκόσμια και αποτελεσματική εφαρμογή τουσ, τόσο ανάμεσα στουσ λαούσ των ίδιων των κρατών μελών 
όσο και ανάμεσα στουσ πληθυσμούσ χωρών που βρίσκονται στη δικαιοδοσία τουσ. Diese Allgemeine Erklärung 
der Menschenrechte als das von allen Völkern und Nationen zu erreichende gemeinsame Ideal, damit jeder 
einzelne und alle Organe der Gesellschaft sich diese Erklärung stets gegenwärtig halten und sich bemühen, durch 
Unterricht und Erziehung die Achtung vor diesen Rechten und Freiheiten zu fördern und durch fortschreitende 
nationale und internationale Maßnahmen ihre allgemeine und tatsächliche Anerkennung und Einhaltung 
durch die Bevölkerung der Mitgliedstaaten selbst wie auch durch die Bevölkerung der ihrer Hoheitsgewalt 
unterstehenden Gebiete zu gewährleisten. [with feature liga and discretionary ligatures (Latin)]
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Ę Ŋ Ĝ Ġ Ğ Ģ Ħ Ĥ Ĭ Ĩ Ī Į  Ĳ Ĵ Ķ Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ń Ň Ņ Ŏ Ő Ō Ŕ

Ř Ŗ Ŝ Ŧ Ť Ț Ś Ş Ș Ŭ Ũ Ű Ū Ų Ů Ẃ Ŵ Ẅ Ẁ Ŷ Ỳ Ź Ż � a b c

d e f g ʰ ⁱ ʲ k ˡ m ⁿ o p q ʳ ˢ t u v ʷ ˣ ʸ z ⁽ ⁾ ⁺

⁻ ⁼ . , € $ ¢ / ⁰ ⁴ ⁵ ⁶ ⁷ ⁸ ⁹ ( ) + − = . , € $ ¢ /

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 ( + − = . , € $ ¢ / 0 1 2 3 4

5 6 7 8 9 ₍ ₎ ₊ ₋ ₌ . , € $ ¢ / ₀ ₁ ₂ ₃ ₄ ₅ ₆ ₇ ₈ ₉

� � Ć � Ń � Ó � Ś � Ź � ― � Ἀ Ἂ Ἃ Ἄ Ἅ Ἆ Ἇ ἀ ἁ ἂ ἃ ἄ ἅ

ἆ ἇ Ἐ Ἑ Ἒ Ἓ Ἔ Ἕ ἐ ἑ ἒ ἓ ἔ ἕ Ἠ Ἡ Ἢ Ἣ Ἤ Ἥ Ἦ Ἧ ἠ ἡ ἢ ἣ ἤ

ἥ ἦ ἧ Ἰ Ἱ Ἲ Ἳ Ἴ Ἵ Ἶ Ἷ ἰ ἱ ἲ ἳ ἴ ἵ ἶ ἷ Ὀ Ὁ Ὂ Ὃ Ὄ Ὅ ὀ ὁ

ὂ ὃ ὄ ὅ Ὑ Ὓ Ὕ Ὗ ὐ ὑ ὒ ὓ ὔ ὕ ὖ ὗ Ὠ Ὡ Ὢ Ὣ Ὤ Ὥ Ὦ Ὧ ὠ ὡ ὢ

ὣ ὤ ὥ ὦ ὧ ὰ ά ὲ έ ὴ ή ὶ ί ὸ ό ὺ ύ ὼ ώ ᾀ ᾁ ᾂ ᾃ ᾄ ᾅ ᾆ ᾇ

ᾈ ᾉ ᾊ ᾋ ᾌ ᾍ ᾎ ᾏ ᾐ ᾑ ᾒ ᾓ ᾔ ᾕ ᾖ ᾗ ᾘ ᾙ ᾚ ᾛ ᾜ ᾝ ᾞ ᾟ ᾠ ᾡ ᾢ

ᾣ ᾤ ᾥ ᾦ ᾧ ᾨ ᾩ ᾪ ᾫ ᾬ ᾭ ᾮ ᾯ ᾰ ᾱ ᾲ ᾳ ᾴ ᾶ ᾷ Ᾰ Ᾱ Ὰ Ά ᾼ ῂ ῃ

ῄ ῆ ῇ Ὲ Έ Ὴ Ή ῌ ῐ ῑ ῒ ΐ ῖ ῗ Ῐ Ῑ Ὶ Ί ῠ ῡ ῢ ΰ ῤ ῥ ῦ ῧ Ῠ

Ῡ Ὺ Ύ Ῥ ῲ ῳ ῴ ῶ ῷ Ὸ Ό Ὼ Ώ ῼ ´ ῾ ῭ ΅ ` ῝ ῞ ῟ ῍ ῎ ῏
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ſ ƀ Ɓ Ƃ ƃ Ƅ ƅ Ɔ Ƈ ƈ Ɖ Ɗ Ƌ ƌ ƍ Ǝ Ə Ɛ Ƒ ƒ Ɠ Ɣ ƕ Ɩ Ɨ Ƙ ƙ

ƚ ƛ Ɯ Ɲ ƞ Ɵ Ơ ơ Ƣ ƣ Ƥ ƥ Ʀ Ƨ ƨ Ʃ ƪ ƫ Ƭ ƭ Ʈ Ư ư Ʊ Ʋ Ƴ ƴ

Ƶ ƶ Ʒ Ƹ ƹ ƺ ƻ Ƽ ƽ ƾ ƿ ǀ ǁ ǂ ǃ Ǆ ǅ ǆ Ǉ ǈ ǉ Ǌ ǋ ǌ Ǎ ǎ Ǐ

ǐ Ǒ ǒ Ǔ ǔ Ǖ ǖ Ǘ ǘ Ǚ ǚ Ǜ ǜ ǝ Ǟ ǟ Ǡ ǡ Ǣ ǣ Ǥ ǥ Ǧ ǧ Ǩ ǩ Ǫ

ǫ Ǭ ǭ Ǯ ǯ ǰ Ǳ ǲ ǳ Ǵ ǵ Ƕ Ƿ Ǹ ǹ Ǻ ǻ Ǽ ǽ Ǿ ǿ Ȁ ȁ Ȃ ȃ Ȅ ȅ

Ȇ ȇ Ȉ ȉ Ȋ ȋ Ȍ ȍ Ȏ ȏ Ȑ ȑ Ȓ ȓ Ȕ ȕ Ȗ ȗ Ș ș Ț ț Ȝ ȝ Ȟ ȟ Ƞ

ȡ Ȣ ȣ Ȥ ȥ Ȧ ȧ Ȩ ȩ Ȫ ȫ Ȭ ȭ Ȯ ȯ Ȱ ȱ Ȳ ȳ ȴ ȵ ȶ ȷ Ḁ ḁ Ḃ ḃ

Ḅ ḅ Ḇ ḇ Ḉ ḉ Ḋ ḋ Ḍ ḍ Ḏ ḏ Ḑ ḑ Ḓ ḓ Ḕ ḕ Ḗ ḗ Ḙ ḙ Ḛ ḛ Ḝ ḝ Ḟ

ḟ Ḡ ḡ Ḣ ḣ Ḥ ḥ Ḧ ḧ Ḩ ḩ Ḫ ḫ Ḭ ḭ Ḯ ḯ Ḱ ḱ Ḳ ḳ Ḵ ḵ Ḷ ḷ Ḹ ḹ

Ḻ ḻ Ḽ ḽ Ḿ ḿ Ṁ ṁ Ṃ ṃ Ṅ ṅ Ṇ ṇ Ṉ ṉ Ṋ ṋ Ṍ ṍ Ṏ ṏ Ṑ ṑ Ṓ ṓ Ṕ

ṕ Ṗ ṗ Ṙ ṙ Ṛ ṛ Ṝ ṝ Ṟ ṟ Ṡ ṡ Ṣ ṣ Ṥ ṥ Ṧ ṧ Ṩ ṩ Ṫ ṫ Ṭ ṭ Ṯ ṯ

Ṱ ṱ Ṳ ṳ Ṵ ṵ Ṷ ṷ Ṹ ṹ Ṻ ṻ Ṽ ṽ Ṿ ṿ Ẁ ẁ Ẃ ẃ Ẅ ẅ Ẇ ẇ Ẉ ẉ Ẋ

ẋ Ẍ ẍ Ẏ ẏ Ẑ ẑ Ẓ ẓ Ẕ ẕ ẖ ẗ ẘ ẙ ẚ ẛ Ạ ạ Ả ả Ấ ấ Ầ ầ Ẩ ẩ

Ẫ ẫ Ậ ậ Ắ ắ Ằ ằ Ẳ ẳ Ẵ ẵ Ặ ặ Ẹ ẹ Ẻ ẻ Ẽ ẽ Ế ế Ề ề Ể ể Ễ

ễ Ệ ệ Ỉ ỉ Ị ị Ọ ọ Ỏ ỏ Ố ố Ồ ồ Ổ ổ Ỗ ỗ Ộ ộ Ớ ớ Ờ ờ Ở ở

Ỡ ỡ Ợ ợ Ụ ụ Ủ ủ Ứ ứ Ừ ừ Ử ử Ữ ữ Ự ự Ỳ ỳ Ỵ ỵ Ỷ ỷ Ỹ ỹ ̀

ɐ ɑ ɒ ɓ ɔ ɕ ɖ ɗ ɘ ə ɚ ɛ ɜ ɝ ɞ ɟ ɠ ɡ ɢ ɣ ɤ ɥ ɦ ɧ ɨ ɩ ɪ

ɫ ɬ ɭ ɮ ɯ ɰ ɱ ɲ ɳ ɴ ɵ ɶ ɷ ɸ ɹ ɺ ɻ ɼ ɽ ɾ ɿ ʀ ʁ ʂ ʃ ʄ ʅ

ʆ ʇ ʈ ʉ ʊ ʋ ʌ ʍ ʎ ʏ ʐ ʑ ʒ ʓ ʔ ʕ ʖ ʗ ʘ ʙ ʚ ʛ ʜ ʝ ʞ ʟ ʠ

ʡ ʢ ʣ ʤ ʥ ʦ ʧ ʨ ʩ ʪ ʫ ʬ ʭ ʮ ʯ ᴀ ᴁ ᴂ ᴃ ᴄ ᴅ ᴆ ᴇ ᴈ ᴉ ᴊ ᴋ

ᴌ ᴍ ᴎ ᴏ ᴐ ᴑ ᴒ ᴓ ᴔ ᴕ ᴖ ᴗ ᴘ ᴙ ᴚ ᴛ ᴜ ᴝ ᴞ ᴟ ᴠ ᴡ ᴢ ᴣ ᴤ ᴥ ᴦ

ᴧ ᴨ ᴩ ᴪ ᴫ ᴬ ᴭ ᴮ ᴯ ᴰ ᴱ ᴲ ᴳ ᴴ ᴵ ᴶ ᴷ ᴸ ᴹ ᴺ ᴻ ᴼ ᴽ ᴾ ᴿ ᵀ ᵁ

ᵂ ᵃ ᵄ ᵅ ᵆ ᵇ ᵈ ᵉ ᵊ ᵋ ᵌ ᵍ ᵎ ᵏ ᵐ ᵑ ᵒ ᵓ ᵔ ᵕ ᵖ ᵗ ᵘ ᵙ ᵚ ᵛ ᵜ

ᵝ ᵞ ᵟ ᵠ ᵡ ᵢ ᵣ ᵤ ᵥ ᵦ ᵧ ᵨ ᵩ ᵪ ʱ ʴ ʵ ʶ ʹ ʺ ʻ ʼ ʽ ʾ ʿ ˀ ˁ

˜ ˝ ˞ ˟ ˠ ˤ ˥ ˦ ˧ ˨ ˩ ˪ ˬ ˭ ˮ ˯ ˰ ˱ ˲ ˹ ˺ ˻ ˼ ˽ ˾ ˿

Zusätzliche Glyphen bei der »Phoenica Phonetic« für den problemlosen Einsatz in Wörterbüchern, Lexika oder extensiven 
Sprachen . Insgesamt 1897 Einzelbuchstaben.

ƢẲʨựʚʑ
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German
Im Jahre 1470 gab Peter Schöffer ein Verzeichnis der Bücher seines Verlages heraus, auf dem er die Druckschrift des Psalters von 1457 
besonders vorstellte mit den Worten: »Haec est littera psalterii«, das ist die Schrift des Psalters. In diesem Einblattdruck dürften wir die erste 
gedruckte Schriftprobe der Welt sehen. Sechzehn Jahre später erschien Erhard Ratdolts berühmtes Schriftmusterblatt, in dem er kurz nach 
der Rückkehr aus Venedig, stolz auf vierzehn Druckschriften seiner Augsburger Offizin hinwies. In beiden Proben handelt es sich um Schriften, 
die nur in einer Druckerei benutzt wurden. Fast alle Drucker der Frühdruckzeit hatten ihre eigenen Schriften, so dass man heute aus der Form 
der Type die Druckerei erschließen kann. Erst im 16. Jahrhundert wurden Schriften zum Verkauf hergestellt. In Frankfurt besaßen Jakob Sabon 
aus der Familie Egenolff, in Frankreich Guillaume Le Bé und in den Niederlanden die Elzeviere die ersten Schriftgießerein. Berühmte Schrift-
proben aus späterer Zeit sind die Enschedé-Probe von 1768 und Bodonis »Manuale« von 1818. Neben den Schriftproben der Schriftgießereien 
finden wir auch Schriftproben grosser Drucker, die ihren Kunden den Reichtum an vorhandenen Schriften vor Augen stellen wollten. Hierher 
gehört die 1687 erschienene Probe der Druckerei des Johannes van Ghelen in Wien. Der Umfang der Schriftproben wechselt vom Einzel- oder 
Doppelblatt über das Heft von wenigen Seiten bis zum Buchkoloss. Die Form der Buchstaben und Ornamente sind Zeitdokumente von höchs-
tem Wert. Die gewählten Texte ordnen sich aber immer dem Willen unter, eine Druckschrift vorzustellen, doch gibt es auch Schriftproben, in 
denen bedeutsame Texte zu Wort kommen, wie Bodonis Vaterunser in 155 Sprachen von 1806 oder die 1902 für Drugulin in Leipzig geschaf-
fene monumentale Probe »marksteine aus der weltliteratur«. [FIG_PROP] 

English
In  1470 Peter Schöffer issued a catalogue of his publications in which the type of his 1457 Psalter was shown with the words: “Haec est lit-
tera psaltterii” (this is the Psalter type). This single sheet can be considered the first printed type specimen in the world. Sixteen years later, 
Erhard Ratdolt, shortly after his return from Venice, produced his famous type sample sheet, proudly displaying the fourteen type faces of 
his Augsburg printing office. Both these specimen were devoted to types which were available at a single printing shop only. Nearly all the 
early printers had their own type faces, so their work can today be identified by the types used. Not until the sixteenth century types were 
offered for sale. The first type foundries were set up by Jacob Sabon with the Egenolff family in Frankfurt, by Guillaume le Bé in France, and by 
the Elzeviers in the Netherlands. Famous type catalogues of later periods are the Enschedé specimen of 1768 and Bodoni’s “Manuale” of 1818. 
In addition to type founders’ specimens, we also find type samples issued by famous printers who tried to impress their customers by their 
extensive range of types. A specimen of this kind was issued in 1687 by the printing office of Johannes van Ghelen in Vienna. Specimens varied 
in extent from single or double sheets, to booklets of a few pages and even large size volumes. The designs of types and ornaments are valu-
able documents of their time. The texts used are mainly intended to present a particular type face. There are specimens, however, consisting 
of significant texts such as the Lord’s Prayer in 155 languages printed by  Bodoni in 1806, or the monumental specimen “milestones in world 
literature” produced for Drugulin at Leipzig in 1902. [FIG_ONUM] 

French
En 1470 Peter Schöffer a publié un index des ouvrages de sa maison dans lequel il présenta le caractère du psautier de 1457 avec les mots 
suivants «Haec est littera psalterii», voici le caractère du psautier. Dans cette feuille unique imprimée il nous présente le premier spécimen 
de caractères typographiques du monde. Seize an plus tard paraît le spécimen célèbre des caractères typographiques d’ Erhard Ratdolt, dans 
lequel peu de temps après son retour de Venise, il attire fièrement l’attention sur les quatorze caractères typographiques créés par son impri-
merie à Augsbourg. Dans ces deux spécimens il s’agit de caractères utilisés uniquement dans une seule imprimerie. Du début de l’imprimerie, 
presque tous les imprimeurs avaient leurs propres caractères, dont les formes permettent encore aujourd’hui d’identifier l’imprimerie. Ce 
n’est qu’au 16e siècle qu’on a fondu des caractères, typographiques pour les vendre. Jakob Sabon de la famille Egenolff à Francfort, en France 
Guilllaume Le Bé et aux Pays Bas les Elzeviers possédèrent les premières fonderies de caractères. De célèbres spécimens de caractères publiés 
plus tard sont ceux d’Enschedé en 1768 et le «manuale» de Bodoni en 1818. A côté des spécimens des fonderies nous trouvons aussi ceux 
édités par les imprimeurs célèbres qui voulaient démontrer à leurs clients la richesse de leurs collections de caractères. Nous mentionnons ici 
le spécimen publié en 1687 par l’imprimerie de Johannes van Ghelen à Vienne. Les spécimens varient entre une ou deux pages, un livret de 
quelques pages ou même un grand volume. La forme de caractères et des ornements sont des documents d’époque de grande valeur. Les 
textes choisis se soumettent toujours à la plus favorable présentation des caractères, mais il y a aussi des spécimens dans lesquels on trouve 
des textes importants: comme le Pater de Bodoni en 155 langues publié en 1806. [FIG_TNUM]

Polish
W roku 1470 Peter Schöffer opublikował spis książek swojej drukarni. Słowami „Haec est littera psalterii” (oto jest pismo psałterza) przedstawił 
on w tym spisie pismo drukarskie użyte w druku psałterza. Tę zadrukowaną stronę papieru uważamy dzisiaj za pierwszy wzornik pisma 
drukarskiego w historii. Szesnaście lat później, wkrótce po powrocie z Wenecji Erhard Radolt wydał swój słynny wzornik drukarski, w którym 
dumnie przedstawił czternaście krojów, w które wyposażona była jego augsburska oficyna drukarska. Każdy z tych wzorników ukazuje 
kroje pism używane tylko w jednej drukarni. Z początkiem ery słowa drukowanego niemal każdy drukarz używał własnych czcionek. Dzięki 
temu po kroju pisma jesteśmy dziś w stanie ustalić, w jakiej oficynie wydrukowany został dany dokument z temtego okresu. Dopiero w XVI 
wieku czcionki ukazały się w sprzedaży. Pierwsze odlewnie czcionek należały do frankfurtczyka Jakuba Sabona z rodziny Egelnoff, Francuza 
Guillaume’a Le Bé oraz Holendrów z rodziny Elzevier. Później, słynnymi wzornikami krojów stały się: wzornik Enschedee z roku 1768 i „Manuale” 
Bodoniego z roku 1818. Oprócz wzorców krojów przygotowanych przez odlewnie istnieją też wzorniki stworzone przez znanych drukarzy, 
chcących przedstawić klientom zasoby posiadanych czcionek. Jednym z takich wzorników jest druk wiedeńskiej oficyny Jana van Ghelen, 
wydany w roku 1687. Rozmiary wzorników bywają różne – od pojedynczej kartki przez kilkunastostronicowe broszury aż po potężne księgi. 
Kształty liter i ornamentów są najwyższej wartości świadectwami czasu. Choć zadaniem większości użytych we wzornikach tekstów jest chęć 
zaprezentowania kroju pisma, w niektórych wzornikach występują teksty większej wagi, na przykład złożona przez Bodoniego w roku 1806 
modlitwa „Ojcze nasz” w 155 językach czy też stworzony w roku 1902 dla lipskiej oficyny Drugulin monumentalny wzornik „Klasyka literatury 
światowej”. [FIG_ONUM_TNUM]
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nqp
aedf
γλ
вгидп
цшџщ

anp
aedfnqpγλвгидпцшџщ
aedfnqpγλвгидпцшџщ
aedfnqpγλвгидпцшџщ
aedfnqpγλвгидпцшџщ
aedfnqpγλвгидпцшџщ
aedfnqpγλвгидпцшџщ

anp
aedfnqpγλвгидпцшџщ
aedfnqpγλвгидпцшџщ
aedfnqpγλвгидпцшџщ
aedfnqpγλвгидпцшџщ
aedfnqpγλвгидпцшџщ
aedfnqpγλвгидпцшџщ

nqp
aedf

γλ
вгидп
цшџщ

Die normale Regular ist statisch ausgerichtet, die 
Rundungen wachsen mit geringer Vermittlung aus dem 
geraden Stem heraus.
Die kursive Variante dagegen ist ein tatsächlicher Italic-
Schnitt und keine schräg gestellte Regular. Die Formen 
sind fließender und weicher.

Einige Buchstaben weisen in den unterschiedlichen Schnit-
ten verschiedene Zeichnungen auf

Im Griechischen sind ebenfalls einige Formen der Regular 
verschieden von der Aufrechten. Die Kursive hat mehr 
Schwung und ist auch hier weicher.

Auch im Kyrillischen sind teilweise die aufrechten gänzlich 
verschieden von der traditionelleren Kursiven, die auch 
anders gezeichnet werden.
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A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A
B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B
C C C C C C C C C C C C C C C C C C C C C C C C
D D D D D D D D D D D D D D D D D D D D D D D D
E E E E E E E E E E E E E E E E E E E E E E E E
F F F F F F F F F F F F F F F F F F F F F F F F
G G G G G G G G G G G G G G G G G G G G G G G G
H H H H H H H H H H H H H H H H H H H H H H H H
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I
J J J J J J J J J J J J J J J J J J J J J J J J
K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K K
L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L L
M M M M M M M M M M M M M M M M M M M M M M M M
N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N
O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O
P P P P P P P P P P P P P P P P P P P P P P P P
Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q
R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R R
S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S
T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T
U U U U U U U U U U U U U U U U U U U U U U U U
V V V V V V V V V V V V V V V V V V V V V V V V
W W W W W W W W W W W W W W W W W W W W W W W W
X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y
Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z
a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a
b b b b b b b b b b b b b b b b b b b b b b b b
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k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k k
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Unterstützte Sprachen

Sprache Akzentzeichen
Latin
Englisch A-Z, a-z
Deutsch ÄÖÜ äöüß
Französisch ÂÉÈÎÏÔ âéèîïô
Niederländisch Ĳ ĳ
Dänisch ÅÆØ åæø
Italienisch ÉÒÓ èéòó
Spanisch Ñ ñ
Portugiesisch ÁÀÃÂÉÊÓÔÕ áàãâéêóôõ
Norwegisch ÅÆØ åæø
Schwedisch ÅÄÖ åäö
Isländisch ÁÆÐÖÓÚÝÞ áæðöóúýþ
Estnisch ÄÖÜÕŽ äöüõž
Lettisch ĀČĢĪĶĻŅŠŪŽ āčģīķļņšūž
Litauisch ĄČĘĖĮŠŲŽ ąčęėĮšųž
Finnisch ÄÅÖŐ äåö
Ungarisch ÁÉÍÓÖÚÜŰ áéíóőúüű
Polnisch ĄĆĘŁŃÓŚŹŻ ąćęłńóśźż
Tschechisch ÁČĎÉÍŇÓŘŠŤÚŮÝŽ áčďéíňóřšťúůýž
Slowakisch ÁÄČĎÉÍĹĽŇÓÔŔŠŤÚÝŽ áäčďéíĺľňóôŕšťúýž
Sorbisch ČĆĚŁŃÓŘŔŠŚŽŹ čćěłńóřŕšśžź
Kroatisch ČĆĐŠŽ čćđšž
Slowenisch CŠŽ cšž
Albanisch ÇË çë
Türkisch İĞÖŞÜ ığöşü
Romanisch ÄÜÖ äüö
Luxemburgisch ÄËÉ äëé
Maltesisch ĊĠĦŻ ċġħż
Baskisch; Asturisch; Galizisch Ñ ñ
Katalanisch Ç ç
Lombardisch ÒÓÔ òóô
Sardisch ÀÈÌÒÙ àèìòù
Friesisch ÅÄÐÜÖ åäðüö
Färöisch ÁÆÐØÓÚÝ áæðøóúý
Samisch ÁCÐŠTŽ ácdštž
Aromanisch ÀÃ ãà
Irisch (modern) ÁÉÍÓÚ áéíóú
Võro ÄÖÜŠŽ äöüšž
Venedisch ÇÉÈÒÓ çéèòó
Wallonisch ÂÅÇÉÔÛ âåçéôû
Walisisch ÂÊÎÔÛŴŶ âêîôûŵŷ
Esperanto ĈĜĤĴŜŬ ĉĝĥĵŝŭ

Griechisch (extended) ΑΒΓΔ αβγδ Ἆἇᾧ  ... 

Kyrillisch АБВГ абвг ...
Bulgarisch (diverse Glyph-Abweichungen sind nicht implementiert)
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